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Ce livre est dédié à Amy Richards,
sans l’intelligence de qui il n’existerait pas.


  
    Introduction

    La Poésie du quotidien

    
      Quelque part entre la poésie et le journalisme se trouve le pays magique des citations. Elles peuvent être factuelles ou fantaisistes, personnelles ou politiques, venir de l’université ou de la rue, mais elles sont toujours assez courtes et pertinentes pour s’imprimer dans nos têtes.

      On pourrait parler de poésie du quotidien.

      Une petite phrase peut transformer un tweet en haïku, parce qu’elle évoque une histoire. D’ailleurs, si on l’arrose, elle en deviendra une. « Énoncez-moi un fait, je l’oublierai, mais racontez-moi une histoire et je m’en souviendrai », dit un adage amérindien. Si une citation fait surgir à l’esprit plusieurs histoires, alors, gageons qu’elle restera dans les mémoires.

      Prenez le titre de ce livre. La première partie fait référence à un passage de la Bible : « La vérité vous rendra libre », dit Jésus. Dans ce cas, la vérité renvoie à la parole de Dieu. Les intellectuels et les lettrés ont eux aussi employé la formule, en référence à la connaissance. Puis, dans les années 1960, des jeunes Américains l’ont reprise sur des pancartes à propos de la guerre du Vietnam.

      C’est là que j’ai ajouté : « Mais d’abord elle vous mettra en rage. » Parce que j’étais convaincue que nous n’avions rien à faire dans cette guerre, et qu’en plus nous étions dans le mauvais camp.

      Si vous pensez que j’exagère, permettez-moi de vous raconter une anecdote personnelle.

      Après mes études, j’ai passé deux ans en Inde, où j’ai appris que Hô Chi Minh, notre futur ennemi au Vietnam, était un héros anticolonial admiré qui s’était inspiré de la guerre d’Indépendance américaine pour chasser les Français de son pays. Pendant la Seconde Guerre mondiale, il avait par ailleurs risqué sa vie pour sauver certains de nos pilotes dont les avions avaient été abattus au-dessus de la jungle et les avait impressionnés en récitant la Déclaration d’indépendance par cœur.

      Espérant donner une image plus humaine du personnage, j’ai fait des recherches et publié un article sur lui, article qui, je dois le dire, n’a eu aucune incidence. En l’écrivant, j’ai également découvert que des anciens combattants étaient allés plaider sa cause à Washington, sans plus de succès.

      Je me sentais furieuse et démunie. J’avais le sentiment de vivre dans un univers parallèle. Au-dessus de mon bureau, j’avais affiché : « L’aliénation, c’est quand son pays est en guerre et qu’on veut que l’autre bord gagne. »

      D’autres vérités sur cette guerre se sont fait jour. Notre gouvernement avait dissimulé des chiffres pour minimiser le nombre de morts dans les rangs américains, grossir les pertes de Hô Chi Minh, et donner l’impression que nous maîtrisions la situation. Avant qu’on mette un terme à ce conflit meurtrier, des milliers d’Américains périraient au combat, seraient empoisonnés par l’agent orange, ou subiraient des blessures psychiques et physiques irréparables. Sans parler des millions de victimes vietnamiennes militaires et civiles, au Nord comme au Sud.

      Finalement, devant l’ampleur des manifestations et l’opposition grandissante à la guerre, le président Lyndon Johnson a renoncé à briguer un second mandat, et Richard Nixon a dû organiser le retrait des forces américaines. C’était la première guerre que perdaient les États-Unis.

      Les mouvements populaires ne provoquent pas seulement des changements à l’extérieur, ils transforment les gens au plus profond d’eux-mêmes. Les nombreuses femmes qui avaient milité contre le Vietnam – et aussi pour les droits civiques, contre les essais nucléaires et j’en passe – avaient pris conscience de l’impact qu’elles pouvaient avoir. Mais elles s’étaient aussi rendu compte que, même dans ces mouvements prônant la justice, les hommes ne les traitaient pas toujours en égales.

      Cette découverte a mis en colère beaucoup d’entre elles. Des slogans féministes – dont, à ma plus grande surprise, celui qui a donné son titre à ce livre – se sont mis à fleurir un peu partout, sur des T-shirts, des badges, des panneaux d’affichage, des banderoles étudiantes et des trottoirs.

      On en trouve également une variante dans un programme de cure contre l’alcoolisme : « La vérité vous libérera, mais d’abord elle vous rendra malheureux. » Y a-t-il un lien ? Je n’en ai pas la moindre idée.

      Il est tout à fait respectable de vouloir citer l’auteur d’un slogan ou d’une formule, d’autant plus que cela éclaire souvent sa signification. Mais je ne vois pas l’intérêt d’en revendiquer la paternité, ou la maternité. Nous contribuons tous à l’inconscient collectif d’où jaillissent ces phrases.

      Aujourd’hui, des décennies après son apparition dans les mouvements pacifistes et féministes, je vois encore le titre hybride de ce livre sur des affiches, sur des camions, dans des manifestations, en ligne, brodé et même tatoué. Face à la tragédie, on pourrait également dire : la vérité vous libérera, mais d’abord elle vous fera pleurer. L’œuvre d’Alice Walker est là pour me le rappeler.

      Tout récemment, j’intervenais au Castro, un beau et vieux cinéma de San Francisco, en compagnie de l’artiste militante Favianna Rodriguez. Je ne me souviens pas qu’aucune de nous deux a prononcé la phrase au cours de la conférence, pourtant, une jeune femme en hijab présente dans le public est venue nous voir à l’issue de la discussion pour nous dire que c’était sa citation favorite et qu’elle l’avait traduite en farsi et en kurde sur son blog féministe en Iran. Pourquoi ? Parce qu’elle s’appliquait à la vie des femmes là-bas.

      Je n’aurais pas dû être étonnée. Quand elles touchent à l’universel, les citations font le tour du monde.

      Et elles n’ont pas attendu Internet pour se propager. Il y a une cinquantaine d’années, en France, Simone de Beauvoir et plusieurs femmes écrivaient « Je déclare avoir avorté » sur une pétition réunissant trois cent quarante-trois signatures contre les lois pénalisant l’interruption de grossesse. À notre tour, dans le premier numéro du magazine Ms., nous avons publié un texte signé par des centaines d’Américaines. C’est cette phrase, à la fois personnelle et collective, qui a fait toute la différence. Autre exemple plus récent : Me too. Avant que ces deux mots soient repris par des millions de femmes sur les réseaux sociaux, la militante Tarana Burke, qui avait elle-même subi des violences sexuelles, les utilisait depuis plus de dix ans avec les jeunes victimes de viol qu’elle accompagnait.
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